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E L B E S Z É L É S .
J  ó b b  r é s z  g y ő z e l m e .

„Nem rőttel kereste ám ős apád azon czim erlevelet, melly ott 
a’ tükör m ellett díszük ; ’s azon kard a" fogason , melly szám ta­
lanszor füstölge török vértő l, hií tan iíja , miképen utódjai hős ne­
vére homályt soha sem vontak. És te rósz gyerm ek! akarnád a’ 
Mosván nemzetséget m egg)alázni ? te , kinek ajkad még csak nem 
is pelyhesedik , ’s fejed lágya jó  formán be sem nőtt. M ert h a jó  
anyád hűségében kétkedném , könnyen azon gondolatra vetenúil- 
hetnék , hogy nem az én testemből való test és csontomból való 
csont v agy!“  — Illy okoskodással akaró nemes vitézfalvi II ő s- 
v á r y  uram — ki ha nemzetsége előneve nélkül olvasná e’ soro­
kat , talán velem is párviadalt vívna — a ’ baliléletek testesült 
tárháza, L ajost, liját, kinek szándéka, kereskedőséget választói élet­
nem ül, te rvérő l, m int nemesi kiváltságaival homlok-egyenest ellen­
kezőiül lebeszélni.

Lajosunkat még nyolcz éves k o rában , egy nyilvános próbatét 
a lkalm ával, ajánló külseje , ügyessége annyira megkedvelteié Xz*# 
báróval, ki L * *  helységnek, Lajos szülő földének, szinte 4j5 részét 
birta : hogy magához v evén , hason korú fijával együtt nev eltetné. 
— Sz**  egy vala korunk szellemével haladó m agnásink k ö z ü l; ’s 
jellem eit érintendő , elég legyen csak azt: emlitnem , hogy H i t e l ,  
V i l á g  valónak kedvencz olvasó könyvei ’s vezérei a ’ gyakorlati 
életben. T izennégy éves koráig élvezé Lajos lelkes gyám jának 
jó tékonyságá t; ’s e’ szerencsés he lyze t, gondolkozásának miilyen 
irányt a d o tt, k ik i gondolhatja. Ez év ragadó-el az ifjú b á ró t, 
’s aty ja is hirtelen gutaütés következtében csak hamar követé egyet­
len lijá t, ’s korán hunyt h itesét; Lajost pedig az illető örökösök 
némi csekély ajándékkal eibocsátuk. — K inek vágyai helyzete 
szűk körét tu lcsapongják, az bátran tö r e lő ; ’s ha lelki ereje nem 
kezdheti is le kétes sorsa akadályait, önérzete még is szelídíti ke­
blének szilaj fajdalmát.

Lajos busán indult h aza ; az ősi lak rég meszelt falai szomo­
rúan szürkültek elébe ; kiálló szarufái leiket rázó jelenet valónak, 
’s a ’ fájdalom , mellyel m ú lt, jelen , jövő kökének keblében, hő 
kényekben oivadott-föl.
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O nem akarta  állalilag kcresztültespcdni é le te t; szándéka hasz­
nálni másoknak ’s m agának; ’s jó l tudván , miképen ősi é rdem , 
czim er-levél, sem anyagi sem szellemi hiányt nem pólolandnak; 
látván m illy fontos ága honi jóllétünknek a ’ kereskedés; mint kezd 
ez jobban jobban v irágozn i; ez eszmével annyira honos lö n , 
hogy végre elhatárzá , kereskedő len n i; melly szándékát nyilvání­
tandó nyeré atyjától a’ fennebbi választ. Beszéljük kezdetét.

„ L á s d ! a’ szolgálóiévá! csak kom ázom ; az alispán pedig lő- 
rinczi, debreczeni szabadságban is a’ vásár szeme láttára ö le lt, és 
csókolt-m eg, kedves Józsi bátyjának nevezvén. — N a , az igaz , 
hogy múlt restauratión ki is maradt volna , ha én nem leszek egy 
fordítást. Bezzeg nem teszi ám ezt Dem eter gazdával — folytató 
öntetszéssel, bajszán egyet penderítve — nemes Hősváry u ram , 
k inek kereskedésről! fogalma csak a ’ kova- ’s favilla-árus helybeli 
görögnek boltjáig terjedt.

A ’ heves v itán ak , mennyire fiúi tisztelet engedé, az lön vége , 
hogy L ajosunk , uj pályájára indulandó, mindenét összeszedő, ’s 
búcsút vön az apai laktól. — Buczúzzunk cl mi is nemes Hősváry 
uram tól! hagyjuk vérrel szerze tt, de fájdalom! arasznyira keske­
nyült ősi b irtokán , a ’ múltnak édes emlékén ábrándozni. O még 
sok tiszt- ’s követ választáson — mellytől mint pór a ’ medvés olasz­
nak járásától szokta éveit számítani — fontos szerepet já tszo tt; 
meggyőződését még sokszor eladta pohár borért, ’s illyenkor min­
dig keservesen emlegeté a’ rósz fiút — mint mondani szokta — 
hogy hasznát nem veheté.

Az őszi hosszú estéken , midőn még félig ért korában lebön- 
gézett gerezdéinek savanyús levét zöld kancsóbul szürcsölgető, 
örömszikrázó szem ekkel regéié sógor- szomszéd- kom a-körben , 
mint futamtatá-meg csak hevesed magával egyik vagy másik tiszt­
választáson az ellenfélnek nehány száz em beré t; mint tevé-meg e" 
vagy amaz a lispánt; m int cmelte-föl vagy ránczigálta-le egyik vagy 
másik szolgálóról ; ’s vígan dudolgatá az utósó lisztválaszfási dalt. 
Vessünk egy pillantatot a’ vétek ’s erény gy iilpontjára , honi fő­
városunkra.

M últ télen Sziklavárinál házi mulatság vala. H ét óra m ár e l­
m ú lt, ’s a ’ vendégek közül egy sem hibázék. Divatos keringőin­
ken  tarka  vegyületben kigyódzott a’ vidám tánezosok fürge serege; 
’s az egyetemes vigság magamat is — ki a’ háznál különben is o tt­
honos valék — szinte túlságossá tön. Szégyenemre legyen mondva 
—  bár fővárosunknak harmadik éves lakosa vagyok — nem isme­
rek  lén y t, kinek vére nevem hallására lassú habzásiján jö jjön szive
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a la t t , ’s e’ gyalázatot lefödendő, föltevém ma hódítan i, ’s falán
— mi nálam nem ritkaság , m ert szépeinknek átalános tisztelőjük 
v a g y o k — hódolni is. Az alkalom , tervemet segitni ajálkozék ; m i­
vel vigalmakban , legyenek azok nyilvánosok vagy ház iak , sok 
szövetség létesült m á r, hanem  is egész életre. Ideálom’ — éjfél sze­
mek , szűz szem érem pir-borította tójhnb-arcz, közép karcsú te r ­
m et , vidám kedély — a’ kellemes T s *  Nancsiban föltalálám ; ’s nem 
vala egyéb hátra , mint elővennem azon fo rdu la tokat, c se lek e t, 
szem nyilak . csókcsákány, mosolygás fringia ’s a ’ t. fegyvereket, 
mellyek a ’ viadal illy nemében győzelemmel kecsegtetnek. Hozzá 
kezdek a’ táborozáshoz, ’s bár kedvemre éppen nem v a la , hogy 
a ’ kedves hölgyet, mint árnyék testet egy kellemes külsejű ’s csi­
nos társalgási! ifjú kö rző ; de gondolva miképp’ édesb az élvezet 
’s dicsőbb a’ győzelem , ha küzdés után lehet kivívni pályabérün­
k e t , csüggedetlea e rőve l, szakadatlan tűzzel folytatám csatámat.

M int villám lobbant-el egyszerre a ’ tű z ; erőm , m int szél ütöt­
te ,  e lhagyo tt; gépelyileg támolygék egy benyílóba, átkozva a ’ sor­
sot , m elly m artalékául tűzendő itt is lesujta  vas karjával.

Igen i s ;  m ert a ’ házi kisaszszony különben ezüst csengésű 
szava m ost vész-harangként zuga fülem be: ,Nancsi menyasszony.6

„K egyed viselete előbbi vig szeszélyével egész ellentétben áll !‘6
— e’ szavakkal közelite felém az em lítettem  ifjú. — ,,„ A ’ szen­
vedő csak helyre v á r ,  m eghalni, hol kíván 6 6 — válaszokba fá­
sultan.

,,A ’ szenvedés csak kis leiken diadalm askodik, mig az erő­
teljes lé lek  daczol, mint nap a’ tornyos fel legek k e l , sorsa csapá- 
s iv a l, ’s előbb utóbb fényes győzelem a ’ pályabér !‘4 — folytató.

Az ifjú mély lélektani tapintattal b ira , ’s kímélő fordulattal 
ada más irányt beszédének. Bámuláin jártosságát a’ politikai ügyek­
ben , józan belátását legszövényesb esetekben , m érsékletét évei 
d aczá ra , m int jártosságát különféle nyelvekben. M ajd honunk á l­
lását vévé puhatolás a lá ; törvényeink , gazdálkodásunk, kereske­
désünk h ián y a it, em eltyű jé t, váltó-törvény szükségét olly alapo­
san , olly hévvel ra jzo lá , hogy mindig óhajtóin: vaj ha félbe n e sz a ­
kasztaná !

E ’ lelkes if jú , kinek kellemes külsejét szép lélek diszesbité, 
k it fölmutatok — sem diplom ata, sem dicasterialista hanem k e ­
reskedő v a la ; kinek hűsége , pontossága annyira megnyerő T * *  
nagy kereskedő k e d v é t, hogy saját költségén a ’ bécsi öszn\űvé- 
szeti intézetben tan ítta tn á , hol magát derék kereskedővé, a ’ gya­
korlati életben pedig lelkes honfivá ’s értelmes polgárrá képezvén, 
majd egy hölgyet nyere, k it e ré n y , kellcm , gazdagság fővárosi íia-

a
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talságunk bálványává te ttek , a’ bájos Nancsit, ama nagykereskedő 
egyetlen leányát. K ét bét múlva hit teve bonthatlanná a’ frigyet, 
melly rokon vonzalmon alapu lt; ’s az arany- ’s erény-dús Nanesi 
— H ősváry Lajosné lön.

Fél évet tölte L a jo su n k , szeretetve olly igen méltó hitesének 
boldogító kö réb en ; fél évig élvezte már az ü d v ö t, melly csak 
mennyben ’s lelkes nő kéj társaságában é rezh e tő ; ’s bár a’ csen­
des házi boldogság és szélesen terjedő foglalnia! folytonos éle- 
m ényt nyújtónak le lk én ek : még is fölébredt a ’ v ág y , meglátni 
még egyszer a ’ h e ly e t, hol először szemlélt napvilágot; megismer­
tetni városi nőjét rokonaival ’s az alföldnek egy nevezetes ré­
szével. E  vágy teljesült, ’s a’ kellemes september utója utón üd­
vözlő nyájas melegével párunkat. Nem untatom az olvasót ez 
ú tnak le írásával; m ert eczetes b o r , sótlan é te l , durczás csapiár az 
alföldön még mindennapi jelenetek. Előzziik-meg utasinkat ’s néz­
zük , Lajos távulléte alatt milly változatok történ tek  az ősi lak 
táján.

* .  *

Nemes H ősváry uram a ’ múltnak édes ábrándjaiban elhanya­
goló a’ je len t; nem gondolt a’] jövővel. Segédül szolgált erre elve 
is :  ki hátul m arad , huzza-be az ajtót. Azon közmondat, melly al­
földi gazdáinknál a’ miveit gazdálkodási rendszer ellen még mindig 
hatalmas ok: — ,,apám is így szán to tt, még is e lé lt!"  nagyon k i­
játszó  számolásában; kivált miután a’ tagosztály , a rá n y , sok erő- 
ködése daczára is behozatván, közöst nem bitangolhatott. A ’ szó­
beli p e r , elője egy nagyobb refo rm nak , egy k is , de jótékony lé­
pés a ’ hitel lábraállására , hol H ősváry uram , legnagyobb lelki fáj­
dalmára még csak nem is opponálhat! némelly boldogabb jövőt, vagy 
soha meg nem fizetem fejében te tt kölcsönzések m ia tt, ineg tan itá : 
miképen tartozását nemes ember is kénytelen megfizetni. M ár min­
den ingatlan vagyon birói zálog vala , kivevén az öreg h áza t; de fájda­
lom ! az árendás zsidó, hitelben hordott holmi, különösen ital órraért ezt 
is  végrehajtás alá vétette. E ladásra kitűzött véghatárnapon, mi­
dőn becsaron sem akaró senki az elrongyoltt ősi lakot á tvenn i, nem 
kevés találgatásra adott alkalm at egy gazdag külsejű idegen vélet­
len m egjelenése: ki e lő tt , vagy inkább vele levő csinos hölgye 
előtt-e ? bajos elhatározni, a’ végrehajtó esküdt is kalapot emelt. 
Ez tartó-m eg említettem módon a ’ h áza t, ’s midőn Hősváry uram 
az uj vevővel meg csak nehány napi lakás engedőiméért értekez­
nék , kapó e’ fe le le te t: igy szerezzük azt rőttel viszsza, mit az 
atyák hanyagsága ’s ősi érdemben bizakodás m egtartani nem tu-

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



725

d ő l t ; én H ja, Lajos vagyok ; ’s itt hitesem. Hosszú ölelkezés vetc 
véget az érzékeny jelenetnek.

Nehány nap múlva , mellyeket részint aty jának jobb állapotba 
helyzése; részint viszontlátás édes öröme köztt lö lte , Lajos el­
hagyó szülő-földjét, meggyőzvén a ty ját ezen igazság alapossága 
felől : j o b b  g a z d a g  k e r e s k e d ő n e k  v a g y  m e s t e r e m ­
b e r n e k  l e n n i ,  m i n t  s z e g é n y  n e m e s n e k .  varga s.

I* y y ni a l i o n a .
(Z'Vge.)

A h  ina hallgatott. Az éj egészen csendes le t t ,  a" csolnak ma­
ga volt az Elbavizén. —  H iszed?1 kérdé ú jra , ’s nyugodtan meg­
fogó a’ reszkefőnek két kezét. A’ hölgy hozzá s im u lt, ’s kéj vagy 
fájdalom m iatt összeborzadt. — „D e szived h ideg , —  szollá , 
hozzá közelebb simulva. — Fázom, végy m agadhoz!“  — ,Őrizked­
jé l ! válaszolt az idegen. —  A’ szerelem é le te t, a ’ szerelem halált 
ad.6 — O elhúzódott a ’ hölgytől , ’s vele szemközti ült-le a’ pád­
r a ,  fájdalmasan szemlélve őt mély szemeivel. — „É n csak gyönge 
halandó gyerm ek vagyok! —panaszkodott Alvina, fejét a ’ férfi té r­
dein kezei közé rejtve. — Lám , kedves! én nem tudom , helyesen 
és valót szóllál-e? Minden tudományom elenyészett, ’s minden hi­
tem benned tiint-fel, benned! miként nevezzelek ?61 — Az idegen só­
hajto tt , ’s hajára lassan tévé kezét. — $Meg ne nevezz — szólít 
—  nekünk többé nincs nevünk. Az enyim is e lhangzo tt! Mi a ’ 
név e’ földön? L ehelet a ’ viz sz ine , sugár a’ hegyormok fölött! 
H igyj bennem ! H it m inden, szerelem és élet egy a ’ h itben!6

Habok ütődtek a’ csolnakhoz. Égről csillagok jö ttek  a lá , ’s 
kialvának a’ v izben; a ’ sajka körül éji lepélc repked tek , ’s langy 
szellők mint bölcsőben ringafák a’ párt az evező mellett alvó révé­
szestül. Alvina kőszoborként csendesen fekvék a’ férfi térdein. E g y ­
szerre csudásan hangzék fölötte, fuvolahangok, m illyeket soha nem 
h a llo tt, lágyan és vágyva vonultak-át az éjen , ’s felkelték a’ vissz­
hangot és a’ parti nádban álmodó madarakat. —  „M i az ?‘6 —  kérdé, 
’s felpillantó. L á t ta , mint vette fuvoláját az idegen, ugyan a z , 
melly a ’ képen is kezében v a la , ’s csudásan éd es , szivreható , csá­
bitó hangokat, csalogány arazenéjéhez hasonlókat, frítt belé. Á t­
ölelvén őt a’ leány , komolyan létévé fuvoláját. — ,Ő rizked jé l! — 
szólít — szerelem ép ít, szerelem ront!1 — A’ hölgy m egcsókoló, 
de ő szomorúan elfordult tőle. — ,Ez fuvolám!1 — szá llá , ’s mu­
ta tó , kék szalagról (miképp’ hordja azt kebelén. — „ 0  játszói — 
csengett a ’ leány — olly szép , olly csudás az !11 — Ö némán rázta 
fejét, ’s újra fuvolázott, mindig vágyókban és olvasztóbban , ’s A l­
vina mindig bensőbben simult kebléhez. — ,Ő rizkedjél — -kére őt.
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E ’ fu vo lában  b űcrő  lappang . Ő  a já n d é k o z ó  n ek em  a z t , k i
en g em  leg e lő szö r le fe s te tt .  D e  a ' sze re lem  é le t e t ,  a ’ sze re lem  h a ­
lá l t  a d !  Ő r iz k e d jé l I1 —  k é re  m ég  e g y sz e r  —  de k é s ő n ;  m e r t m i­
dőn  A lv in a  leg sz iv esb b en  á tö le ln i vé le  ő t, rö g tö n  e ltű n t k a r ja ib ó l. 
F á jd a lm a s  s ó h a j ,  m in t a ’ h a ld o k ló é  , lebegő  ő t k o r u l : s ze re lem  é le ­
te t  , s z e re lem  h a lá lt  a d , ’s  az  u to lsó  fu v o lah an g o k  v ízb en  h o lta k  
e l. A ’ c so ln ak  zá to n y h o z  iiiő d ö tt e rő sen  ; A lv in a  m ám o ráb ó l fö l­
e s z m é lt ,  ’s e g y ed ü l le ié  m a g á t a ’ zöld pádon . A z id eg en  és rév ész  
e l t ű n te k ; fö ldön sz é ttö rv e  fekvők  a ’ c su d ás  fuvola. h o x tiiy .

K Ü L Ö N F É L E .
T r é f a f ü z é r ,  

z f  t e s t  íté Ik i i l i  l é l e k ■
( I  égé.)

Sewastianics ismét írni kezdett:
„Őszutó 2()-kán egy kivitkán ltejenskrc u taztam ; de minthogy a' hideg 

kiálthattam v o lt, az utak pedig e’ város határában szörnyű roszak‘‘ —
,Azt nem irom , mert személy-ességet foglal magában ; személyességeket 

pedig egy császári ukasz értelmében kcrelem-levelekbc irni nem lehet.1
„ ír ja  hát ön csak a z t , hogy olly veszett hideg v o lt, hogy lelkemnek 

testembe fogyásától tartottam . Mivel pedig igen vágytam éji szállásra jutni , 
nem állhaték ellent rósz szokásomnak , és — kicsúsztam testemből.“

,Irgalom!1 — riadá Sewastianics.
„N o , no , ne féljen ön, írjon csak tovább. Mit tehetek én ró la , hogy 

c ’ rósz szokásom v an , melly egyébiránt nem törvénytelen ; mert sehol sincs 
megtiltva. •— Tehát kicsúsztam testemből, ’s miután azt szorgosan a’ kocsiba 
fektetőm , és hogy le ne hulljon, karainál fogva az oldalhoz kötöm , azon 
rem ényben, hogy lovam önkényt is megtalálandja az is tá ié t, előre siettem.11

,Meg kell vallani, u ram , hogy e’ pontban igen fontolatlanul cse lekedett1
„Legelső postaháznál a’ kandalló tetejére ültem , magamat jól átmelegi- 

tendő , s midőn azon idő elérkezett, mcllyben számításom szerint lovamnak 
megérkezni kelle , az udvarra mentem ; de hiába várakoztam ott egész éj­
szaka; sem kocsi, sem test nem láttatá magát. Jókor reggel visszairamod­
tam oda, hol testemet hagyárn; de sem lovam’ sem testem’ nem találám. 
Szegény testem hihetőleg lerázódott a’ kocsiról, ’s valamelly árokba fordult, 
hol azután megtalálók. Miután három hétig sükerctlen kerestem testem et, 
hallom , hogy a’ rejenski rendőrség a ’ testnek birtokosát megjelenésre szól- 
litja—fel. Most itt vagyok, ’s mint törvényes birtokos testem et visszakivá- 
nom. Azonkívül a rra  is kérem a ’ tisztelt ha tóságo t, hogy testem et annak 
rendé szerint engeszlesse-fö l, ’s ha valami baja e se tt, a’ városi sebészszel 
költségemre gyógyittassa-meg. Hitelesítésül pedig alájegyzem magam’.11

,Most irja ön a lá !1
„A lá Írjam ? könnyű azt mondani, de tcljesitni Ichetlcn. Hát nem mon­

dám-e önnek , hogy jelenleg sem karaim , sem kezeim nincsenek nálam ; azok 
a’ testnél maradtak. írja  helyettem ön a lá !11

,Azt nem teszem -  lön Sewastianics válasza. — llly kcrelenilevcl még 
sohasem nyujtatott-be a’ hatóságnak; cgv ukasz pedig azt parancsolja, hogy 
olly kcrclcm -levelek, mcllyek nem szokott forma szerint irv ák , el ne fogad-
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íassanak. Nekem szorosan a’ parancshoz kell magamat ta r ta n i, ’s ennek 
következtében csak akkor írhatom a lá , ha Sn sem írn i, sem olvasni nem tud.6

„Legyen minden tetszése sze rin t, csak írja alá ." É s Sewastianics ezt 
irá : (Minthogy a’ folyamodó írni nem tud , nevében aláírom1 ’s a’ t.

Köszönöm, édes Sewastianicsom! Iparkodjék ön dolgomat, minél előbb , 
annál jo b b , elintéző . Én az alatt nőmhez m egyek, hosszas elmaradásom 
miatt megnyugtatni. Végezzen ön mindent, csak jó l; hálámra számolhat."

,I)c mondja-meg csak , halott vagy kivándorlóit uram1 — senki sem fe­
le lt, cs csak a’ havat seprő szél süvöltése hallatszék. Sewastianics még 
egyszer átolvasó a ' kérelem-levelet ’s azután — gondolkodni, álmodozni 
kezdett.

Midőn fö lébredt, gyertyáját kialva ta lá ló ; a’ napsugárok pedig az ablak 
üvegét pótoló hólyagon keresztül asztalára sütöttek. Kalandjáról egészen 
megfeledkezve összekötő papirosait, ’s a’ földes ur lakába ment A’ zasscdatel 
már várta ö t ,  ’s miután néhány pohárka rumot k iü ríte tt, átnézd az ira to k a t, 
mi közben a’ kérelemlevél is kezébe akadt. Kaczagva olvasó-fel azt a’ se­
bész e lő tt; szegény Sewastianicsot hangos hahotával neveték-ki.

, „Lássunk hát a’ szózatos test felbontásához — vága közbe a’ sebész — 
és ha késem éle hangot nem csal-ki belőle, bátran eltemethetjük.1"

Scwastianicsnak csak most ju to tt ismét eszébe kalandja , ’s bár mi kü­
lönösnek tetszett is az előtte, a’ 20 rubel még is fúrta fejét. Komolyan kérte 
te h á t, hagynanak-fel a’ test bonczolósával; mert eldarabolva haszonvehet- 
lenné leend. Feleletül azon tanácsot nyeré : ,igyekezzék kijózanodni.1 É s a ’ 
halottas házhoz mentek , hogy a' testet felbontsák.

A’ szomszéd falukban azt regélik , hogy azon pillanatban, midőn a* se­
bész kusztoráját a’ testbe akarta nyomni, a ’ lelek bele csúszott, ’s a ’ test 
felszökött és elszáguldott. Sewastianics, ki szintén jelen v o lt, ’s az igéi t 20 
rubelt nem feledhető, utána iramlott, ’s tele torokkal kiabáló: ,Fogjátok-meg 
a ’ halo tta t! fogjátok-m eg!1_____ ____ ___  TARLÓsy  BERTA.

R i t k a  ü g y v é d .  Parisban két rokon család nem régiben meghason- 
lo t t , ’s az egymásiránti elkeseredés annyira ment küzttök , hogy egymást 
megperleni határozák-el magukban. Történetlegesen egy részről hárman, más 
részről ketten ugyanazon egy ügyvédnél találkozónak , ki ügyteremébe gyűjtve 
ő k e t, következőleg szollá hozzájuk: „Önök rokonok, ’s perlekedni, időt és 
pénzt haszontalan elvesztegetni akarnak ? Hallgassanak re ám :

Minden résznek ügyvédet kell vallani, ’s  annak legalább 50 frankot fizet­
ni ; tesz 100 fr.

Minden részről legalább egy tuczat tanút kell ké t-két frankjával állítani ; 
ez tesz 50 fr

Mint a’ dolog á l l , mindenik rész legalább 25 frank birsági a fog Ítéltetni, 
mint illy esetekben szo k ás; ez tesz : 50 fr.

Idézési, itéletköliségek ’s a’ t. 50. fr. Összesen 250 frank. E ’ mellett 
egy hónapot vagy hat hetet haszontalan elvesztegetnek; a’ tanúkkal tömér­
dek bajuk, honn ’s a’ törvényszék előtt egymást érő kedvetlenségük , vé- 
getlcnre menő lótás futásuk le sz , ’s elcsüggedve halálra epesztendik magukat. 
Lépjenek ide az ablakhoz. Az idő felséges; a’ dinnyék, szőlő, gyümölcsök 
é re ttek ; a’ frisen lövött vad kináltatja magát. Amott áll a’ bérkocsiknak egy 
hosszú so ra ; üljenek mind az öten egybe, "s kocsizzanak st. Cloudeba vagy 
egyóbüvé. Eleimlén tartózkodók lesznek ugyan egymás irá n t; de az lassan-
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k  int múlni fog. Ebédeljenek együ tt; igyanak pezsgőt és kávé t, ’s meglás­
sák , megbékülendnek, és ha a’ mellett , hogy m ulattak, még legalább felét 
meg nem gazdálkodandják a’ fennebbi költségtervnek, nevezzenek engem ha­
szontalan pimasznak !

Az őt rokon két perez múlva bérkocsiban ü lt , magukkal vivén az ügy­
védet is ,  ki szintén bánni kezdé , hogy a’ pezsgőt is ajánld.

K i n e k  v a n  c z i f r á b b  n e v e .  A’ djocjokartai zuhannak neve csak 
c’ nehány szótagocskából áll : H a  m a n k ó é  h o e v o n o s c n o p a t o i n g a -  
l o g o n g a b g u r r a k m a n s a y d i n p a n o t o g o v o d e .  0  már ötödik ural­
kodó e’ néven az országban.

A m e r i k a i  h a z u g s á g o k .  Egyik new-yorki lapban ez á ll: „Balti- 
moreban egy kövér ember é l ,  ki 24 óra alatt bir egyszer megfordulni. Xew- 
Orleansban pedig egy férfi van , ki ingyen kap enni , mivel olly sovány, hogy 
gazdaasszonya nem is látja. A’ Misissipi-statusban pedig egy férj fi fejadót 
nem fizet, mert feje a’ statuson kivüi állónak tekintetik.

U r a m ,  a’ p u n c s  n e m  l é g h a j ó i  Több párisi lapban következőt 
olvashatni: „Bizonyos limonádé készítő feltalálta m ódját, a’ léghajót bár mi 
magasban tetszés szerint irányozhatni. Találmányával rövid i ,őn maga teend 
első próbát.14 Egy más lap pedig igy ir : „H a az érdemes limonadc-os ta ­
lálmánya nem agyrém , három biliárd gömböt s egy hős költeményt áldozunk 
neki. Van már gőzünk , melly tengereken diadalmaskodik , vannak vasutaink, 
mellyeken nehány óra alatt az éjszaki sarktól a’ déli-ig juthatni. De a’ limo- 
nade-os találmánya pelengérre állítja a’ gőzt, ’s lealázza a’ vaspályákat any- 
nyii a ,  hogy azok földbe re jteznek , onnan ismét kiásamlók szántóvasnak ’s 
kapának. 0  limonade-os! engedd hogy t e -  zzelek , hogy nevedet ne kérdez­
zem , nevedet, melly ezentúl a’fellegek fölé fog emelkedni 1 Még is — még is 
intelek merész gyárnoka a’ puncsnak és tejes bavaroise-nak, emlékezz Ika- 
rusra , és ne bizd magad’ szélre. Talán kissé még is vakmerőség tőled, 
olly m agasra emelkedni akarni mint a’ sa s , és a’ pacsirtákkal versengni. 
Emlékezz ama szerencsétlen D escrosiers-re , ki a’ csatornán akarván átre­
pülni, olly mélyen merité abba szárnyait, hogy azokat a’ czápák ’s más illy 
éles fogú szörnyek lerágták. Limonad készítő tehetséged tisztelőinek minden 
esetre bús órákat szereznél. Nem akarjuk ugyan áll,tani , hogy terved nem 
sikerülend. Sőt inkább nyugtalanul várjuk levegői utad kimenetelét. Készíts 
nekünk biztos járható utakat a’ levegőben , számadásodat mi nem fogjuk ke­
resztül rántani; kivánataink kisérni fognak a’ légürébe, és ha lapjainkban is ür
marad, azt levegői tapasztalásaidnak a’ közönséggeltudatására szenteljük.14__
De tréfa mi tré fa , az csakugyan általános h ir , hogy e’ k áv és , midőn vala- 
rnelly gas-limonade készítésével foglalatoskodnék, egy gast ta lá lt-fe l, mely- 
lyel a’ léggömböt igazgathatni.

K o r o n á z á s i  k ö l t s é g e k .  Napóleon koronázásának költségei, ide 
számítván a’ kegy ajándékokat is c s a k  85 millió frankot te ttek ; a’ főmél­
tóságok hímzett öltözetei pedig, mellyet Mari a Louiza-vali összekelésénél 
v iseltek, 11 millió frankra becsültettek.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  JÓSIKA.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon, D e n c s - h á z ,  86-dik sz. a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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